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Kiadó-hivatal:Iíiniaszoiiil»at. Ujváros-uteza 8.szám alatt (Tóthy-féle házban)R. Vozáry Gyula tanárnál. — Meintézendők a kiatlóliivatalt illetőelőreíizetés. Iiinletménv. nvilttár
• «.és egyél* felszólalások.mlA hirdetés d ija :

Egy hároinliasákos petitsor tér­
fogata .................ö kr.R éijeird ij minden beiktatás u tá n ................................30 kr.Nyílt té r :Egy &<»i..........................20 kr

Előfizetőst eifoyat! ti Jtűiuór-Kishont** kiadóhivatala, Rimaszombat Ljváros-utrza Tótliy-téle házluin, nőm különben minden hazai postahivatal.Az előfizetés Ie^czélszernléten posta-utalvány utján eszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.A k isd e d ó v á sró l szól > tö r v é n y ja v a s la t .drót* f ’sáky Albin hatalmas épület építéséhez fo g : ez hazánk n é p n e v <* 1 é sé n c k reformálása. .Mint minden hatalmas épületnek első, főkelléke a szilárd alap. iigy a népnevelés impozáns épü­letének. tartósságának, századokra szidó hortlőréjé­nek is ez a főkelléke.(Írói f ’sáky alapoz; a hatalmas épület alap­jául a kisdedek óvását s növelését veszi.Most tárgvalia országúvüli’sülik a kisded-c  % ‘ i • ióvás törvényjavaslatát. - Hatalmas, uj és orszá­gos intéznnmv ez. Régen éreztük hiánvát, várta,
V • '  %mondhatjuk mohón leste mindenki Egy intézmény,inelv kiválóan s elsősorban hazánk lakosságának zó- * f # # “ lilével, a nop érdekeivel foglalkozik. Eoen ezértIszép és rokonszenves, népszerű. Hatása nem a közel jelené*, hanem a jövőé: alapozás, vetés, melynek nagybecsű gyümölcseit a jövő látandja s él vezet idi.I dvözöljük mi is a javaslatot, melyre büsz­kén mondhatjuk „Megelőztük vele - Frauezia* ország kivételével -  Európát“ Egy nagy hord­erejű törvénvjavaslat ez. melv eredeti, a magvar 

•9 • 9 • «.állam szükségviltoz. viszonyaihoz inért s alkalma- zott. melv nem külföldi minta után készültA nevelés, a népnevelés épp oly fontos, Reeses kincse az államnak mint más tőkék, jöve­delmező alanvok. az állam egvik gazdagsága a
• ' » •müveit polgárokban becsülte tik : nem a csekély- számú értelmiség, hanem a zöm. a polgárság jőtekintetbe a eiiltu rális  viszonvok megítéléséitől.

• « 1nem a közép s felsőbb iskolák, hanem a népiesiránvu intézőtök minőségi* határoz. Minél miivel-
• *tebbek az állami test többségét alkotó elemek,annál biztosabb alapra van annak jövője fektetve,annál n agvob b  becses *1. tekiutélvlvel bir az más

• *államok előtt.
*Epen azért nagy fontosságú, rokonszenves, népszerű gróf (sáky ministől* javaslata, 1111*11 ala­poz. mert a szegény nép érdekeivel foglalkozik. l>e nem csupán ezen szempontból fontos: hatása a magvar nvelv terjesztésében, a gvermekhalan-

"  % • 9 e j «dos.íg nagyszámának apasztisában. az elemi is­kolázás előmunkálásában. könnvitésébon. a nők munkakeresetének előidézésében is nvilvánul.Nemzetiségi, nyelvi viszonyokat tekintve, egv
« • • \állam sem áll oly alapon mint hazánk: a hazát

I

teljesen magyarrá változtatni a népnevelés van hivatva. E nagyfontosságu tény létrehozásában a a kisdedóvók tehetnek leghatalmasabb lépéseket A jövő nemzedék kezűkbe icond —  részint már van is — adva ; esak kötelességüket teljesitik, ha a magyar nyelvre tanitandják. Meleg lelkesedéssel, átérzett hazaszeretettel miket művelhet egv óvónő, azt fejtegetnem fölösleges. Tanítsa rá s oltsa ahba a fogékony gyermeki szivöcskébe, hogy az
• « • 7  •a töld. a melven született magvar: az a kenyér, az a viz, mely mindennapi eledelét képezi ma­gvar föld terméke, ezért a földért, a magvar ha- záért élni, halni, magasztos, szent kötelesség, azt szeretni kell, mint gyermek szereti anyját: akkor meglátjuk, hogy évtizedek tormik meg azt a ré­gen óhajtott egységes magyar szellemet, melyet egy évezred nem volt képes létrehozni.Ha eltekintünk az óvástól, a nők alkalmazá­sától. az elemi nevelés könnyítésétől, esak a ma- gyár nyelv terjesztését vesszük csupán tekintetbe, be kell látnunk s örömmel üdvözölnünk a kis­dedóvásról szóló törvényjavaslatot.He mint a legtermoképesebb mag, ha ked­vezőtlen talajba jut, nem hoz, vagy ha hoz is esak gyárié) értékű gyümölcsöt hoz, ugv a termő-

v a * -J • * «képességgel teljesen felruházott javaslat csak ugv hozhatja meg áldásos nagybecsű következményeit, ha munkált s jól előkészített talajba jut.Munkáljuk, készítsük elő a talajt!E munka igen finom s kényes természetű; épen ezért végrehajtásában a teremtés koronájá­nak, a föld legszebb ékességének, a nőnem ér­zékeny, gyöngéden szeretni tudó szivének orosz­lánrész jut.A kisdedóvás szüksége hatása nem annyira városokban mini falvakban nvilvánul, a vidéki intelligentia, grófné, földesasszony, tisztartóné, jegyzőm*, papué, tanítónő stb. vegyék kezükbe az ügyet, alakítsanak „kisdedóvó társulatot*4, von­ják be körükbe, az ügyért lelkesedő nők férfia­kat egyaránt. A népet lelkesíteni előkészíteni sen­ki sem képes annyira, mint épen a jeleztem nők, álljanak tehát az ügy élére, inig egyrészt ez utón nyerik meg alantasaik igazi szeretetét s ragasz­kodását, másrészt mikor a nagy fontosságéi tör­vényjavaslat befogadására előkészítik a talajt a haza javát mozdítják elő, annak jövőjéért dolgoz-
T Á R C Z A .

A nő.(K. K. emlékkönyvéi*.)A  nő a föld legszebb éke,A  teremtő remeklése:Földi menvnvj egv életet
»  • 1 •I I idjétek, esak egy nő tehet.Nő lehet, a kinek lelke Fenséges érzéssel telve ;Nő tehet, a kinek szive Nemes érzelmeknek hive;Nő tehet, egy nő ;t ki szép,Szemében veslusugár ég.Kinek egy-egy mosolygása legszebb tavaszi nap m ása;Nő, kit lelkünk, szivünk, szeret.Kit egv koron bírnunk lebet;Kgv nő. a ki szerelésben,

•• •  0Ölelése szent heveM-n Örömmel nyújtja ki-» kezét,Hogy hozzánk fűzi é|**tét:Nő. a ki megérti lelkünk,Jóban, roszbaii. reszes velünk,Az első (‘sókkal melvet ád.Változtatja éltünk menynyé át.S i m k ó E n d r e.
.4/ éli Kedvelt virágom.

(It ege.)
Németből fordította: E . I.Sokszor hallottam már hangoztatni, hogy ez az én kedvencz virágom, hár meg vagyok róla győződve, hogy az illető maga sem tudná megmondani, mért szereti a

jelzett virágot jobban, mint a többit. Lebet, hogy némi­leg az egyéni Ízlés is határozó, de az igazi ok többnyire ismeretlen, és rég eltűnt idők tündér-regéi közt keresendő.Évezredek előtt, mikor még a mi földünk egészen más forma volt, mint most. mikor még sem falvak, sem városok nem léteztek rajta, és az ember, ki most magát a világ urának szereti nevezni, még nem élt: egészen más, előttünk ismeretlen gazdag növényzet borította a föld sziliét, minden örömet, vidámságot lehelt, és virág­illattól volt áthatva. —  Minden egyes virág boldog volt, nem volt köztük különbség, egyformán szép és egyen­jogú volt valamennyi; ezért nem zavarta meg örömüket, nyugalmukat semmi.Különösen a déli órákban andalító ábrándos csend borult a szendergő virágok tündér világa fölé. mert ne­kik ilyenkor volt éjszakájok, ebben az időben pihent min­den. mintha egv élő lónv sem létezett volna. De ez a( 7  •> »nyugalom nem sokáig tartott, a mint a nap égető heve szűnni kezdett, pajzán enyhe szellő suhant át a szendergő világ üde szirmai között, és újra zajos boldog életre csókolta a kedves virágokat, melyek kelvinéből csodaszép iczi-piezi teremtések bújtak elő. Ezek parányi­ságuk mellett is hasonlítottak a mostani emberekhez.Mindeiiik olyan szinü virágsziromból készült öltö­zéket viselt, mint a minő szinü virág kelyhébe lakott; aranyos szárnyaeskája volt, melyen ezer színben tört meg a nap ragyogó sugara. Ha ezek a tündén lények egy­mást kergetve, vidám, boldog kaezagással virágról-virágra röpködtek, olyan volt, mintha virág-szirmokat lengetett volna az esti szellő szeszélyes játéka. De még e tündér világ kedves lakói sem élhettek tökéletesen minden gond nélkül, mert a jövőre, a következő télre kellett gondol­niuk : és lent a földben virágházaeskájuk gyökérszálai közt meleg menhelyet kellett nekik készíteni, mely meg­védje őket a kegyetlen tél dermesztő hidege ellen. Voltak ugyan köztük néhányat], kik a jelen gyönyörének élve, nem törődtek a jövővel, de ezek szegények keserűen meg­

ütik s ezért tenni, dolgozni, ha kell áldozni is a legnemesebb s legődesebb kötelesség
A hazai postatakarékpénztár cheque- és

clearing-formal máról.Hogy a hazai postatakarékpénztár 1890. január 1-től fogva a cheque és clearing uj forgalmi ágazattal bővült ki, köztudomású dolog: még sem méltányol ja azt a ma­gvar közlekedő közönség olv mértékben, mint azt való- bari megérdemelné a kényelem és megtakarítás és köz­gazdaság szempontjából is.E tapasztalatom folytán helyén valónak látom e becses lapban a cheque- és eloaring-fé»o forgalmi ággal megismertetni az érdeklődőket. —  A  „cheque*4 (olv. csekk) angol szó s rajta oly utalványt értünk, nielylycl gyors fizetés végett bizonyos intézetnél (jelen esetben a postatakarékpénztárnál) a, számláján meglevő követelése fölött rendelkezik.Ha tehát valaki a postatakarékpénztárt, melynél e czélra magának számlát nyittat s igy számlatulajdonossá válik, óhajtja megbízni azzal, hogy a számláján fönnálló követeléséből akár önmaga, akár pedig inás valaki részé­re fizetést teljesítsen : úgy a szóban forgó összeg erejéig cliequet állít ki a postatakarékpénztárban. Ha aztán a cheque ál tál utalványozott összeg a számlán fönnálló követelésben fedezetet talál és hu szabályszerűen állítottákVki az utalványt, a postatakarékpénztár a kiutalványozott össziget azonnal kifizeti, még pedig költség nélkül.A „clearing“ szintén angol szó, értik rajta a fize­tés teljesítésének azt a módját, mikor az utalványozás olyanunk a javára történik, kinek ugyanazon intézetné! szintén van számlája, de a kiutalványozott összeget nem készpénzben kapja meg. hanem egyszerűen számlája ja­vára írják át vagyis az egy ugyanazon intézetnél, a jelen estiben a postatakarékpénztárnál, számlával biró ügy­felek fizetéseit a követelésnek egyedül átkönyvelés utján történő kiegyenlítése bonyolítja le.Ez esetben a kölcsönös tartozások és követelések kiegyenlítése végett szükséges, mint föntebb is emlitéin, hogy mindenkinek, kivel számláinkat lebonyolítani kíván­juk, a postatakarékpénztárnál legyen számlája. Ily meg­állapodás mellett száz meg száz számlatulajdonosnak a logóriásihb összegre rugó követelése kiegyen üthető egy­szerű elkönyvelés által a nélkül, hogy készfiénzzel fize­tésre volna szükség.Mint elgondolhatjuk, ez az intézmény a kereskede­lemijeit nagy fontosságú s a kereskedésnek igen nagy lendületet tud biztosítani, minthogy a postatakarékpénztár a számlatulajdonos kívánságára nemcsak a hazánkban hanem Ausztriában s a megszállott tartományokban, sőt a külföldön lakó személyeknek vagy ezégeknek is teljesít fizetéseket.Egyesületek, hírlapi vállalatok, kereskedelmi utazók
adták gondatlanságuk árát, mert az első dér örökre meg- fagyasztá dobogó szivükben az élet melegét.E kis tündér-birodalom bájos királynője a rózsa volt. királva a tölgy. Ezek ugvan kissé egyenlőtlen liá-

• / <_>• CT •zasfelek voltak, de teljes egyetértésben és gyöngéd sze­retettel kormányozták országuk apró népeit. Még a rózsa szépségével és illatával gyönyörködtető alattvalóit, addig a tölgy oltalmazóan terjesztő feléjük lombos koronáját, megvédve őket a nap heve és vihar ellen.A kis alattvalóknak keményen meg volt parancsol­va, hogy a déli torróság alatt mindenki zárva tartsa há­zacskáját, mert engedetlenségük bajt vonna maga után.Egv néhány kiváncsi, a ki tudni akarta a tilalom okát.*  *titkon kidugta a védő szirmok közül fejecskéjét, hogy szét nézzen egy kicsit, de a nap perzselő hevétől ijedten húzta vissza magát, alig bírva szivecskéje vádló dobogását le- csendesiteni. . . .Egy este azonban, mikor az apró tündérnép a leg­nagyobb örömben volt és ritka lénynyel készült imádott királynőjük születésnapját megünnepelni, eljött keletről egy lanyha tuvalom is. ki hízelegve röpködte körül őket és andalító varázsával egészeit elbűvölte a kicsiny tündér- keket Mindeniknek kiiíön-külöu a fülébe susogta, hogy 0 meg egy szebb világból jött. mint az övék, hol még enyhébb, még ragyogóbb a napsugár, melynek lakói nem bújnak el. mint ők a nap heve elöl, de bátran megnyit­ják házacskáikat a déli órákban is. Ti is, folytató mézes szavait a csábitó, még százszor szebbek lennétek, ha nem zárkóznátok el olv félénken. K szavak után, mid vek az elegedetleuség magsát hintették szét a gyanútlan szivek­ben, még egy-egy csókot is lopva a kedves hallgatók ajkaira, a csalfa szellő tova lobbont, nem is gondolva arra, minő veszélyes játékot űzött a virágtiiudérkékkel. A  kedves kis lények méltatlankodva utasították rendre a
wa csábitó szellőt és senkinek sem volt szándékában ked­ves uralkodóik parancsát megszegni, de azért a rósz mag termő talajra hullott, mert titokban mindenik elhatározta,



i*s mcgbiznttuk. továbbá biztosító-társaságok igen nagy hasznát vehetik a chequokel való fogaik'■»zásnak, mi nt- 1;<‘írv az egyes tabuknak előfizetőknek vagy I«•l«,kiM‘k nem k rlf iiiiiiliuiaitai.iil a i^statakarékpénzlár ügyfeleinek lenni.\ cll(*qUe-k*el bállás ckképoil töitollik :
A }ios!;;fakaivktól nyert I»« lizeté.O lapukból. m«*ly«*k(*t az illető számlatulajdonos 10 20. 50. és 100 drhot tar­talmazó* liizetrklíen darabonként 1 kijavai kap. az illet-»»•TVleieknek, előlizetóknek elküld egy darakot a számla- ■ pedig valószínűleg aiiiajdoiios. az ügyfél vagy előfizető a székhelyen levő nyár következtében.|M)staliivataInál az összeget lefizeti, melyet azután a l'os* (> mozgalom, önként előtérbe t<fjitakarék pénzt ár az illető egyesület vagy yalkdat javam \ ]{ ,„(‘1 vekre az illetők kell,elkönyvel es mimlen egyes esetheti megküldi, meg pedig j , , ,* ... .. , y ,  ,költség nélkül a számlatulajdonosnak a számlaiap kivo- ( megkezdésé előtt önmagoknak megfeleljenek. —natát; éhből aztán a számláján meglevő követeléséről és több tényező, m elyek szám iul vétele, sitié <{Uíl

írtba kerülő gőzmalom, 500 drb 20 frtos rész­vény kiboesájtása utján volna hygczél szerű b ben felállítandó. stb. stb.Gondolom, a Rima völgvén, a vizdus Rima folyó partján fekszik azon falu. melynek minden szépre, nemesre s hasznosra törekvő lakosai közt szülemlett meg a jelzett vállalkozási eszme. — ésmúlt évi rendkívüli száraz he akárhol indult meg* i tolul két fontos kér- hotrv a vállalat
mindig biztos tudomása van. Küemuzes veget« a számla­birtokosnak a befizetési laput is megküldik. iion-ja a szövetkez(»t sikerének.

\ kérdések egyike: van-e a községnek vagyKereskedelmi utazok vagy ügynökök a magokkal a v jt|(;k oda g ra v itá ló  többi ‘ k ö zsé g e im é  10*000
r *  . • • í ! '  i . I _ '  . .  . . .  ___  L . x . n / v i b v t t  O  5 ~vitt befizetési lapok által a ezégiik részére beszedett pén­zeket szintén költség és veszély nélkül elhelyezhetik bár-

• *mely postahivatalnál ez-'giik számlájára.
A befizető lél a befizetési lap hátsó oldalára a lakosa? Mert a Rima folyó kitűnő vizi malmai­nak eoiioiirreiieziája mellett e számból legalább boon olv lakosra van szükség, kikre, miként alábbkörülmények közt, tehát biztosan, számítani le-

«hessen. Az üzem regie-jénak legalább is ily szá­mú fogyasztó közönség felel meg.
C7«.

számiatuIaidoin*st érdeklő Írásbeli közlést is tehet, Ez lehető alapos számítással kimutatni fogom. 1 Ilim le 11 esetinél azonban egy 2 kros jwistabéíyoget tartozik a ki- jelölt helyre ragasztani. Kbből is vehető esz re, hogy az utalványozás diját a cheque hasznúkra mellett megta­karítjuk.A ki he akar lépni, köteles 100 írtban megállapított érinthetlen íörzsösszoget fizetni le, s e 1<M) írthoz, mig a cheques esetleg a clearing forgalomban is reszt vesz, nem rendelkezhetik.A  befizetett OH) Irinyi törzsüsszeg valamint a cheque és (dealing forgalomban befolyt betétié után a postatakarék­pénztár egy évre két százalék kamatot is fizet, egy Irtonalól levő összegek után azonban kamat nem jár. kedvez- i összegnek össze takarítására:
* '  • I *1 1 '  : 1 1 . 4  ' K  , * ! / . !  • _

A másik kérdés: egy község lakosai köztO«’ oaz említett 500 drb. részvény elhelvezhető-e?En Gömönnegyében ily községet nem isme­rté'. Nehány jó módú ember mellett, mindenütt százakra megy azok száma, kik a szegénységgel küzdenek, s igv képtelenek a k ülöm ben csekélymeny még az is, hogy az ily betétié* adó és illeték alól föl vannak mentve, valamint kamatai is mentesek min­
dennemű kereseti, jövedelmi, tök« kamat vagy azok helyett később behozandó adótól. A  postatakarékpénztár illet\e közvetítő hivatalai és a betevők, ezek engedményesei, tör­vényes képviselője vagy meghatalmazottjai közt fölmerü­lő minden ügylet bél vég és illetékmentes a bírói eljárás

O  *  »■ C7kivételévelPort óment ességet élvez tóvá I bá a betevőknek a pos­tatakarékpénztárral és közvetítő hivatalaival levelezése is. A szükséges nyomtatványokat díjmentesen adják ki. Rélyegmcnlesen történik a postatakarékpénztártól kiállított számlakivonatok közlése is.Végre a oheque-könvverskét is ingyen szolgáltatjaki a postahivatal.

—  már pedig e különleges szövetkezet ezélja feltételezi, hogy az »00 drb. részvény, ugyanannyi szövetkezeti esa- Iád között oszoljon meg. hogy ezek saját érdekük­nél fogva munkát adóivá váljanak a vállalatnak.Most lássuk már a számítást, vagyis a költ­ségelőirányzatot.10 000 forintban helyesen lett a befekte-
«tési toké felvéve. Két pár kőre és egy ken- dertörő készülékre berendezett gőzmalom a szük­séges épületekkel s telekkel együtt bele ke­rül ennyibe. Kissebbszeríi gőzmalom felállítása semmi körülmények közt sem ajánlható, mert a.Milyen eljárás követendő ;v cheque vagy clearing j regie mindkettőnél egyenlő, a nyers bevétel kö- torgalomba lépésnél, valamint egyéb idevonatkozó tudni­valókról: arra nézve műiden közvetítő szolgálattal megbí­zott postahivatal készségesen szolgál fölvilágositássd.M a r c z e 11 B e, i a, posta- s táviró-hivatali

Néhány megjegyzés a „szövetkezeti goz-
! natoin** ez Imii c/ikkrc.E czim alatt eirv figyelemre méltó közlemény

i  • •jelent meg e lap 4 ik számában, mely hivatva van az ipari szövetkezetek létesítésére irányuló vállalkozási szellemet a föld mi vés osztálynál is felébreszteni.Dicséretre méltó törekvés! S általánosságban nem lehet ellenvetést tenni a közlemény inten- eziója ellen. A mi azonban magát a rom-rét ja-#7 1 *»vaslatot, s annak kivihetőségét illeti, az már több tekintetben rászorul a tapasztalat utján szerzett tudás eriticájára.A lapnak a közleményben említett barátjaazon kérdést veti fel: milyen alakban lehetne afalu számára egy önáll > gőzmalmot felállítani,hog\ ekként az eddig másuknak fizetett búza . •vámot megtakarithassák.A felvetett kérdésre nyomban megadatott ti ; válasz, azon javaslat alakjában: hogy a 10*000 lat,

zötti külömbég pedig óriási.Évi kiadásul következők számíthatók: gépész fizetése 500 írt molnár fizetése 300 fit, a mol­nár inas«'* 100 írt. a fűtőé 100 írt, favágás 00 frt, olaj s világítás OO frt, javítások s egyéb dologi kiadás 00 frt. adó 30 frt, tűzkár dirin biztosí­tási dij 00 frt, felügyelő s könyvvezető dija 400 frt. Ez tesz összesen 1730 frtot. A befektetett tőka 0°„ kamata 000 frt. a gőzgép s őrlőkészü­lék kopására számítható évenként legalább 500 frt. épületek avulása czimen pedig 100 frt; összesen 2030 frt.A tüzelő anyag értéke minden JOOÖ mm. huzanemü m(*görlésénél 130 frt. Feltéve, hogy 50í)0 in. mázsa kerül őrlés alá, a tüzelő anyagértéke kitesz 050 frtot. Ez esetben 3580 frtra rúg azon összeg, melvet 5000 m. mázsa gabona-C CT %> Oneműek megőrlése mellett kiadás, müszerkopás, s kamat czinién számítani lehet.1 let az őrlemény mennyiségét 3000 ni. má-
*  t  C ;zsára redueáljuk. akkor tüzelő anyag ezimén 200 írttal kevesebb lesz ugyan a kiadás, de ezzel szemben a brutto bevétel % résszel leapad; a miből az a tanúság, hogy mennél nagyobb mér- vü az őrlés, annál inkább kifizeti magát a válla-—  s viszont a munka apadásának arányában emelkedik ti veszteség nagysága, «azon egyszerű i . I . . .  • i , r xx oknál fogva, mert a munkaerő nem használtatikhogy ha eg\ porezre is, de Ki lógnak menni a tiltott . .  . ,  , .időben. A következő napon a szokott időben bezárult i e lé g g é , S az ailaildo kiadás itt IS, ott isminden virág kelvin*, de csak azért, hogy ismét lel- ; ugyanaz.• • T «7 * i  s—/ • Számítsuk fel már most a bevételt, hogy

*

nyílj« n a ki' szökevények előtt, kik meglepetve látták,hogv nemcsak ők az ogyedüliek, a kik kiváncsiak voltak.« • «Nem sokára minden virág árván maradt és a példa j vonzó ereje következtében még a király és királyné is oda hagyta világpalotáját és együtt mulatott, együtt örült a ragyogó napsugárnak népével.
Eddig a napot csak alkonyaikor vagy kora reggel látták, fogalmuk sem volt annak fényes pompájáról, nem csoda, hogy elragadta őket szépségével. Örömük és bol­dogságuknál, csak a késő este vetett véget, mikor mind­nyájan fáradtan, pihenni vágyva indultak «*1 illatos hú- • zaeskáik felkeresésére. |)e mit kellett tapasztalniuk ? \z elhagyott üde gyönyörű virágok szétnyílt kehiünkkel ott

megtudhassuk: mi az, a mit a szövetkezeti tagok megtakaríthatnak.Az őrlési vám a vizi malmokban megyei
* •szabályrendelet szerint Vj « rész vagyis körülbelül 0°/o. Ott. hol a gőzmalomnak a vizi malmok eon-currencziajaval kell megküzdenie, alig leltet 7‘Vo­ltéi több vámot venni, úgy az őrleményből mint a kenderből.5000 m. mázsának tehát a vámja 350 in. mázsa, a mi egyre másra 7 írtjával számítva,

— Az összes bevétel tehát 2970 frtra Ezt szembe állítva a 3580 frt biztos
álltuk a naptól megperzselve*, elhervadva, mintha nem is x „  «• « « , , , AA r . , ,azok a virágok lettek volna. Sirás. zokogás hangzott min- i ,S i  „ ()? v°* l)<l  ̂  ̂ a kenderden felől: a keményen megbüntetett engedotlenkedók sí»- ! v«*im kedvező viszonyok mellett behozhat 42b irtot.Imi sem találtak mciilielvet, kénytelenek \«»ltak a puszta ■ felti*ve hogy* 200 m. iiiázs.i kender kerül ni(*g-íöldün tölteni az éjét. hol keservesen megbánták kíván- törés aláesiságukat, de már későn. Mikor megviradt, szomorúan i főhető —látták, hogy v rágniháicskájok egészen elhervadt és szár-maikat is elvesztették. Ezután mint önálló lények kénv- * M • »telellek voltak a földön maradni, házakat építettek, szük­ségleteikről gondoskodniuk kellett és igv lassau-lassan megnőttek és emberekké fejlődtek, a kik már régen el­feledték virágliázaikat és boldog tündén életüket, de lei- keikben megmaradt egy titkos néma vágy. azután a vi­rág ulán, mely ezelőtt réges régen feltárta nekik illatos kelyhét. hogy védő szirmai közé fogadja őket.Ezért mondjuk olyan érzéssel, hogy ez vagy az a virág az én kedvcncz virágom, mert önkénytelen hálát érezve iránta, mintegy sejtjük, hogy ez volt a mi egy­kori rövid boldogságunk édes kedves osztályosa.

szét. mólv csak közvetlen vidéken«*!* g.*i e«nu produetumait dolgozza fel magának, ezen vidék lakosságának a számára, és nem veszi s nem is veheti munka körébe a keivN'wdos tárgyát ké­pező finomabb liszt féléket, m m pedig azért, mert, IIv berendezésű kisebb malomban finomabb lisz­tét kiállítani nem lehet. Ez oknál fogva forgótőkére nincs is szükség.A közlemény, melyre a reflexióim vonatkoz­nak. combinátióba veszi a eséplést is. azt mond­
ván, hogy nyáron clesépli <*i termest, teleli pedig őröl a gőzgép. Tollút a cséplésből reményű szár­maztatni a bevétel jó nagy részétE tekintetben nagyon téved a közlemény'írója.Köztudomású, hogv a csépién ideje augusz-

o  * I *  >ftus. szeptember és október hónapok. Ámde a m- őrlésnek is ez az ideje. E három hónap adja az egész évi őrleményt, igy a jövedelemnek is felet, mert télire valót akkor őröl a nép. S  e három hónap alatt sem élhetünk kenyér nélkül; t hát a szövetkezeti tagok családjai és azok, kikre a vál­lalat, mint biztos fogyasztókra számit, a legna­gyobb jövedelmet adó *,4 éven át. idegen mal­mokra volnának utalva.Nem tudom, hatályban van-e még azon mi-
<niszteri rendelet, mely szerint a malmokban al­kalmazásban levő gőzgépek, cséplésnél nem hasz­nálhatók, de akár hatályban van, akár nines, a%/fentebbiekből következtethető, hogy jövedelmező­ség tekinteti*ben nem indokolt a malom gőzgépét cséplésre alkalmazni.Ennyit óhajtottam tájékozásul s figyelmez­tetésül tudomására hozni azoknak, kik gőz mai- mok felállítása által akarjak községük javát elő­mozdítani.A szándék minden esetre dicséretére válik a nép vezetőinek, de másrészről elodázhatatlan kötelességük: mindenek előtt hegyiról-tövire meg- hányni-vetni a dolgot s számba venni minden közreható tényezőt és eshetőségeket, mert az e tekintetbeni mulasztásnak nagy* lehetne az ára._________ __  V a l a k  i.

Érfeiitéü-Van szerencsém a megyei gazda közönségnek, ki- váltképen a gazdasági egyleti tagoknak tisztelettel tudomá­sára hozni: 1 szőr. Hogy Sátori Miksa és Mór «-/.égnéd Budapesten, (IX.  Dandár utcza 25. sz.| t«»lyó évben 400 waggon Tlmmas-salak liszt lesz a gazda közönség ren­delkezésére előállítva; meJv mennyiség, tekintve az or- szag területét s a kereslet nagyságát, felette kevés.Azért bátor vagyok megyém gaz« laközönségénik fi-« • »  .gy<»Imét saját érdekében lélhivni : hogy az évi Thomas-salak szükségleteiket már m«»st. még folvó hóban a felit
1 •jelzett czégnél elójegyeztetni t-1 im* mulasszák, annál is inkább, mivel a későbbi előjegyzéseknél a Thomas-sa ak drágább áron löszén kapható.A  ezég az eladásnál 20°/o phosphorsav tartalmat és 75°/w liszt íinomságot szavatol es egész waggon rako­mányok vételénél kilonkint 1S*5/,Ü0 kr. »eívzentct enged, az ottani állomáshoz szállítva, brutto su v netto he!vett, ingyen zsákokban készpénz fizetés mellett, nielv ár o frt 05 kruak felel meg métermázsáukint.Továbbá, miután a fent nevezett ezég hajlandónak nyilatkozott az egyletnek műtrágya anyagaiból bizományi raktárt egy waggon erejéig átengedni, — ebből kifolyó­lag a kisebb gazdáknak is, kik esak néhány mázsáim Thomas-salakot akarnak besz«M*ezid, megadatott az alka­lom és lehetőség azt esak oly árban megszerezhetni, mintha egész waggon rakományt vennének meg. Hogv azonban e ezélt biztosan elérhessék, legyenek szívesek szükségleteiknek feljegyzését, hogy kinek hány mázsa Thomas-salakra lesz szüksége, h*gkésóbb február hó ló ­ikéig alulírotthoz beküldeni.2-szor. Miután a Nagy méltóságú Földművelésügyi in- kir. Minisztérium 1511,0114/1 V -11. számú leiratában 'a kosárfonáshoz alkalmas fűz-vesszők értékesít heteséről ke­gyesen gondoskodni inéltóztatott, ennek folytán bátor va­gyok a gazda közönséget tisztelettel értesíteni arról, hogy a kinek kosárfonáshoz alkalmas fűz-vesszője van eladó: (melynek l 1/,— -  méter hosszúnak kell lenni, a vastag­ság kitüntetve nincsen,) azt :*0 centiméter átmérővel bí­ró kévénkiut, —  melyben mintegy l(MH) drb. vessző fog­laltatik, —  lehéjazva 30 krért, héjazatlanul 25 krert eladhatja. Hogy azonban e ezélt elérhesse; az ajánlatok f. é. február hó 10-ikéig a gazdasági egylet titkári hiva­talához küldendők be. Az ajánlatokban kitiiiitotendők : a fűz-vesszők minősége, mennyisége, a fűz-vessző hosszúsá­ga, a szállítás határideje, a termelő neve, lakása s a legközelebbi vasúti állomás.Kelt P . Apát in, 1891. jan. 18V a j d a  G y ű l  a, t. g . e. titkár.Kftiíuiiulá«.A  Sárospatakon tanuló ifjak Tompa-szobor egyesüle­tének )H*nztári állása 1891. január 1-én:kiadási tétellel, marad BIO frt deficit.Mennyivel nagyobb lenne a veszteség azon esetben ha csak 3000 m. mázsa kerülne őrlés j 4910. sz. betétkönyvben, alá, könnvü kiszámítani.

1., A  rimaszombati takarékpénztárban 12137 szbetétkönyvben ................................................................  133 44 kr. ’2., u. o. 12711. sz. betétkönyvben4 3., A  gömörmogyei nép és iparbank
E kalkulusokból az tűnik ki, hogy egv gőz­malom felállítása, csak oly vidéken indokolt és ajánlható: a hol a vizi malmok a reményeit be­vételnek egy részét nem absorbeálják, —  s a hol biztos kilátás van arra, hogy évenként leg­alább 7— 8000 m. mázsa gabona nemű kerül feldolgozás alá.Megjegyzem, hogy itt oly gőzmalomról van

339 28 kr.538.24 kr.Összesen: ÍOIOOB kiA botét könyvek a gymnasium |M*nzszckrénvében őriztetnek. J) r \* e re s S a  ni u e. elnök.
Helybeli liirek.

Requiem. Magyarország bíboros herezegprimása né­hai Simor János esztergomi érsek lelki üdvéért g\ász- isteni tisztelet tartatik a rimaszombati róni. kátli Teinn- Ioiuban f. hó 29-én (csütörtökön) délelőtt 10 órakor.



Hymsn' Man«*z«*l J«>zs<*f helybeli államvasuli pénz­táros e napokban vallott j<*gy«'t l\ov;'n*s Erzsikével. Kis- liimtliv Uvula takarékpénztári igazgatósági elnök szere­tet r<Mii«*lt«'», kedves neveli leányával. Boldogság kisérje Irigyeket!
F é n y é v é n  sikeru’t estélyt rendezett a rimaszombati kaszinó mintegy -10 tagja f. lió 24-én a helyben állomá­sozó tirzértisztikar és parancsnoka Kosenaner József al-ozreles tiszteletére. Az estélv egész folvama élénken ta-

• •/pasztalható bizonyságot telt arról, hogy városunk intelli­gent iá ja és a katonai tisztikar között ez id«» szerint «’•szinte rok«»nszen\ uralkodik, miben kiváló érdem«1 van az uj a!e/r*sl«‘S parancsnoknak, ki a társaságok egymás­hoz való közel«-dését eliizékényén mozdította eló.  ̂— A fénv«‘seii kiállítóit lakoma folyamán legelsőnek 'fo­nók Janos kaszinói elnök szólalt iel. szép irálui pohár- k ösztönt óbe n éltetve a társaság vcml«\geit. a tisztikar és az alezredest I tána Baksay István tanár németül ugyan- esiik a tisztikart Kosenaner a!eZ!'«»d<*s jtedig a társadalmi t*g\«*lértésl éltette. beszéde V«'*géil <‘gY magvaI* .éljen 1 -nel.
lmbid V zajos telőzést keltett. ileVessy Bel tálát! Ilelllet po- árkoszimtőben újra a tisztikarra <'*s az alezivd«*sn*. Bor­ii«niij>za alispán az egr>/.>eges társadalmi es t«*stíil«*ti köz- szelbmir«*. Szabó Uyörgy polgármester az alispánra. L >- riiie/v liv ö rgv  II«*y«*ssy  Bertalanra. lleld száza los líim a- szombál városára enn i poliarat. s minden pobarkos/.ónto után l«*!k(*s tus és éljenzés harsogott fel. A nagy és \i- t{ - 1111 társaság l'a ló-z z«*ii«\j<* mellett a koia reggeli órákig mulatott együtt ig«*n lelkesült hangulatban.

9 «Nyilatkozat. T öbbei: megkérd *zt«’k tőlem, hogy demo­kratikus olveimnnd mikepeii tartom összregwzb'thetonek pobái köszöntőt mondani valakinek azon hármas érdemért. liogN : magvar, ur és tnniies. Magy .rázatul csak azt je- l«'iitÍiet«*m ki. hogy pobárköszöntőmben én ..magyar“ alatt azt. hogy jó hazafi, az „úr“ szó alatt azt. hogy jó gazda, s ..m nu*ss«*g«*" alatt jelhmieiiek * s gondolkozásának ue- in«,sseg«‘t értettmu : étéi«* képletes] kifejezések annyira szo­kásosak különösmi pohárkoszöntokbeii. mikeji es/.iunb«* s«*m jutott, hogy azokat merev szószerinti értilem Vu fo­gaiba valaki s engem lémlalistikus hajlam gyanújába ke-
* *w rje n . — Rimaszombat. 1891. január 28. L ö r i n e z y  4»y ö r g y.Elpusztult elet. Folyó hó 2d-én reggel a helybelihetivásárra igyekvő falusiak a szutori <*r«lőhcn egy lisz-t«*sség«*s ruhába öltözött fiatal térti megfagyott Indites-tér«* bukkantak, iiudvet a hir«» házához szállítottak he,%hova már akkor megérkezett Kimászom hat V>l két rendőr, kik az előző estén eltűnt Lovas Dez>ő nevű őrült tanuló keresésére indultak, s a holttestben a kérdéses egyént tél is ismerték. A sz(,r«,uesétl«*nf — job!» sorsra érd«*mes— fiatal emlier fia volt I. »vas Abrahám niérnökm*k, ki iua«ra is öngyilkos kézzel vetett e!et«‘üek véget, s unokája Lovas L ‘ »jiobtnak. (i'».nVmygv«» egykori |<*|es megyei mér­nökének. A boldogtalan ifjút folyó hó 2 »-dm hétfőn nagy részvét m.dlett temették «•!.

Hiv italos titok. A Lopooi J«'»zsef kórházi és volt sze^énv házi ápolt iigvében a belügyminisztérium leküldte az «összes iratokat a megyei alispánt hivatalhoz azon meghagvátssal. hogy a rimaszombati szegényház alapsza-
< • mf « 1bakait besztMVZvén. a mi iiszt«*rium!i>z haladéktalanul tér- jössz»* fel K rendelet első eJiut«*ze>e;il az alisjtáni hivatal utasította Rimas/.otiiöa! városát, h«*gv a sz.ibálvzatot t,*r- jessZe he, «le végzéséből 1)1*111 lehetett kibetŰZ ii. llOgV tll- lai«t«uiké|H*n mifél«* ügyből kifolyólag történik az intézke- d«*.s. minélfogva Nagy Feivinz városi íojeg\zó lépés«-ket M t az intézkedés alapját kép«*zó miniszteri rendelet tar­talmának megismerés«* végett. A megyeházán azonban ii;»*gk«*r<*sés«* azzal a válaszszal lett elutasítva. Iiogv a ként«’*MS ivinlelet Jih atalos titkot" képez. (Valószínűleg az is hivatalos titok, hogy: ni i é r t?)
Szó noru jelentést t»*rj»*s/.tett elő a miskolezi ke- »'e>ke«l«*lii)i és iparkamara l«*gutóbbi közös ülésén az «I- nökség. K j«*l«*ntés szerint a kamara titkára dr. Szent pali iiagv agitá«-ziot indított meg a végből, hogy a honvédség

• '  * wl»öiiiemü szükségleteinek szállítására a kamara t«*rfiletén lévő iparos«»k minél nagyobb mérvű vállalkozásba lépj«*- n«*k. I)«* az agitáeziónak a kamaraterület legfőbb pontjain—  Bozsnvón. Rimaszombatban — semmi sikere sem lett, s «-s.ikis a dohsinaiak 7 át KJ fitos ajánlata lett «4 fogadva : mely sajnos körülmény —  a jelentés szerint — kisipa­rosaink általános közönve mellett annak is róvliató fel. hogy a varrott munkát az újabb csizmadia iparosok már alig «útik s igy erre vállalkozni nem hajlandók. — Hát id«* jutott a hajdan annyira hires rsizmadia-ezéli ?
Rimaszombat gyomra A városi állatorvos érdekesstatisztikai kimutatást készített az 1890. évben a városi vágó-lii«!oji levágott marhákról, undvek a városi lakosság élelmére ̂ 7 *szolgáltak. Levágatott az év folyamán 0 bika. 214 ökör, 598 t. In n, 8! uöven«lék marba,] 020 borjú. 8 bivaly. 403 juh. 4 bárány, 1 k»*»'ske, 11 Itt sorí*\s, összesen .‘i04'> darab. Az l8S'J-ik évi fogyasztáshoz hasonlitva iV.t marhával «'*s ő ”> sert«'*ssel több vágatott le. s 20f> borjú­val «'*s 41» juhijai k«íves«*bb. Ez utóbhi t«*t«*l önként költi fel azt az agg«*dalmat. hogy a t. mészáros urak talán ii«*ui- csak a vágóliidou, hanem otthon is szokták jól jövedel­mező iparukat gyakorolni.
Országos termény- és iparszövaikozot felállítá­sához ivHZvéiiv«*seket tohorzani városiiukha érk«*z«*tt egv hason irányú budap<*sti «általat kiküllöttj«* Az általa szét- «.sztott programban kiléjtett ezélok «lóm »z litá>át ugyan a ti.szt«*sséges sajtó min<lt*u orgánuma szivésni soj’oljaíéladatai közé, miinlazáltal kéiivtehumk vagvunk <* válla-

• •lat irányában még most «*gész<*ii tartózkodó állá>t fog­lalni annyival inkább, nnut tudomásunk sz«*rint egy — a Ii«*IvIm*Ií viszonyoknak sokkal nn*gf«,l«*lőhb — ha^onirá-iivii «*gv<*sül«*t léiívbozisán ni(*gvénknek több «*lőkeiő t. r- • * * •fia é|M*u most miiiikálkodik.Telidó. A múlt héten. «* hó 21-én reggel nagy megl«*pelésh«*n ívszesültüiik. Ekk«»r volt a l«*gnagy<»bb l.i- «l«*g «* télen. t. i. 2 0 ; F u. Az igaz. hogy az előző Ha­jtok Imii már én»zhetó volt a bi«l<*g tókozótlása. memiyib *u 2l-ilikétől k«*zdve r«*gg«*l«*nkéiit 11. 12 és l."> loko.i állt
I

a liöméró, sót e nagy bid«»get «*lózó «*stv<* l ‘ i tokra szállt le a higany. S im«*, már másnap (Bál l«»r«!u!*»ja:i) reggel csak — 4J*4 C ’-ot mutat a liöméró, sót dé.u!án 2 órakor -j~iW (>"' un*l«»gii«*J olyan rohamos olvadás állott he, hogy no már azt hittük, fenyeget az árvíz De bizony az nem sokáig tartott, mert estefelé megszűnt az enyhe temjiera- tura s órakor — 12 (J‘‘-ra szállt alá. Mi több, a liusz- foku billeg napján ugyam'sak hullt a l|ó olyan csodálatos nagy és gyönyörű kristályokból complikált pelyhekhen, Jiogy tisztán meglehetett különböztetni minden az addig

tőidre Imiit itt s tömörült hótól : aztán meg a talp alatt ugyancsak csikorgói. Most. ugyan enyln'Jjhre fordult ti délnyugati légáram mellett, de alig hihető, hogy egyha­mar okunk hegyen félni a rohamos olvadástól.
Ezer forintos alapítvány. Dohsin.i r. t. város a magyar tudományos akadémia javára tett ezer forintos alapítványt az Akadémia pénztárába befizette.
Iskolai segely. A vallás- és közoktatási m. kir. miniszter az országos izraelita alapból a rozsnvói izraelita iskolának folyó évi kiadásának részbeni fedezésére 100 írt ii vi segélyt engedélyezett.
A kövi: tanító választást Terray főesperes megsem­misítette. A megválasztott Xamlrássy Aurél lemondó I«*- vele egvsz«»rre érkezett meg a megsemmisitő végzéssel.A korteskedésre ismét nagv a kilátás.%Vasúti  íragoedia. (iömörmegye Bánréve és Rima-szé.-s vasúti állomásai között egv az «*sti órákban közte-ke ié t«*ln*rvonat mozdonyveziMi'ij«1 esett f. hó 24-én k«"»t<*-l«*sségé:iek áldozatául. A mozdonvv(*zetö ugyanis megcsu-• •szott állóhelyén és kiljukott a jtálva mellé*. A gépkez«*lést a fütő vette át, ki tudván, hogy «« tolmr vonat után alig «*gv kilométernvi távolságra ugyanazon vágányon egy szeimdyvonat robog, vonatát megállítani nem merte s azt bevezette líimaszécsre. A kiesett mczdonyvez«*tő pedig az «*sés okozta rázkódásból felocsúdván, az érkező személy- vonatra akart felugrani, hogy azzal majd saját vonatát Riinaszécsbcn utolérje. Azonban a teljes gőzzel robogó vonatról lecsúszott s olv s/.ereiicsétlemil, Iiogv lábai a kerekek alá kerültek, melyek ogvik lábát térden felül, másikát bokában elszakították. A szerencsétlen ember mozdulatlanul maradt elterülve a hóban, mely — szeren-cséré — az elvérzést megakadályozta. T«*lj«\s két óráig

• *»feküdt igv a mozílonvvezető a hóban, inig a rimaszécsiv .  » t 1 ~állomásról hajtányon érte mentek és Bánrévére szállítot­ták. hol másnap mindkét lábát amputálták. Az áldozat az egész iszonyú műtét alatt sem veszt.*tt«* el «eszméletét s körülményesen beszélt«4 «4 borzasztó esetét. Életben maradáshoz az orvosok némi rnnényt fűznekCzelt tevi áztett  Egy pádári atyánkfia a mii t ke­mény téli napok egyikén őrölni valót vitt a balogi ma­lomba s egy perjést atyafiától azt a barátságos meg­bízást vállalta el. hogy visszafelé majd őrleményei között egy álakig jóféle szeszt is hazaszállít rokonának. Honnan is tudta volna a derek pádári polgár, hogy ez tulajdon- képen regálé jogcsoiikitás? Hanem arra a nagy hideglien körmvim rájött, hogy a bontó egvik fenekén kis repedé­sen lassacskán szivárgott át az édes, til«»s, állított nedű, összefagyott tagjai emberi ösztönével szopogatni kezdte a mérsékelten kiszivárgó sz«*szecskét. Hanem Balogtól Per­jéséig azért annyi kiszivárgott a kis repedésen, és atyánk­fia amivit elszopogatott a nagv hideg miau. hogy mikor • * r. • ™ * •a Perjése körűi őgyelgő zöld hajtókás óekerle-granáto- sok megállították a gyanús fogatot, nem csak a tonnát, de a kocsist is egyformán kellett leln*ng«TÍteni a szekér­ről, s mindkettő olv nehéz és olv tartalmas volt, Iiogv a szemieses finanezok máig sem tudják eldönteni: a hord«»I»an volt-e több szesz, vagy a kocsisban ?
Szóvátkezc3. A gömöruiegvei magyar közmüve- ló«l»*>i egyesület a szövetkezetek alakítására vonatkozó utasításokf» 4 8{) példánvt n*nd«*lt meg a végből, Iiogv a községek között kiossza s annak minél széleselil) körb«*n való inegisiiu*rt«*tese által a szövetkezés eszméjét megyénk­ben is megkedvelti'ss«4 s e fontos közg izdasági munka sikerét lehetőleg előmozdítsa.
A népszámlálás eredménye. A  megejhitt nép­számlálás adatai a megyei alispáni hivatalhoz már mind l;ekiild«‘tt«‘k. Pudósitásokat mi is kapunk naponként, — «izekből közöljük a következőket:: K 1 ♦* n ó e z lakos­sága 4.)8A 1»* 1« k. távol van ‘«KJ, összes lélekszám 4t>7(). J ó l  s v á n  t :z év elolt volt 2740, jelenleg öt),) ház­ban 2.4‘Jd lakó taliitatotf. a p a d á s  Ü41. — Vallásra 

ne/.ve ág. 1047, — római kath. 07.0. rét. ő2. gör. k 21. izráelita 102». unit. 1. Az ev. egyházban született .’>4 és pedig (in 1*. lány i><) Elhalt 7)7. Esketl«*tett 17 j)ár, l rva«*sorávaI élt 504 egyháztag. — N y u s t y a  lélek- száma tiz év előtt 1181. * most 1482, szaporodás 301. A lakosok közül bent lakik a községben lO'.h.L kik közül folyékonyan ö!«K> beszél magvarul, tehát a felénél több. A  többi lakosok részint a vasönt«j<léb«*n, részint a vasút, állomásán, s a sodrony vaspálya egyes állomásain laknak elszórva, ezeknek 0 ö "o beszél jól magyarul. Vallásra nézve ág. ev. 908, ref. 27. róni. kath. 418. gör 2. izr. 
37. Férfi 714. nő 708. L i k ő r  lélekszáma a kohó teb*p- p«*l együtt 088. R i m a b r é z ó 4<>4, F  ii r é s z 002. H a <* s a v a  315. A  nyustyai körjegyzőség területén mind­össze 3t*l 1 l«*l«*k —  és pe«lig férfi 1759, nő 1852 él. — B e  r é t  k é n  a lakosok száma 444; ezek közt 210 férfi, 23! nő. Róni. kath. 191, ev. ref. 127, ev. ág. 120. izr.0. Magyar 418, czigány 20. Tiz évi szaporodás 5"/0.

Népszámlálás eredmenye. Csíz községnek összes lakossága tett az 1891. évi január 1-én 555, még pedig férfi 284.. nő 271. Kik «*gy német nő kivételével mimi- nyájan magyarok. Vallás tekintetében : tv. ref. férfi 237. nő 211., róni. kath. férfi 37., nő 45., ág. liitv. férfi 4., nő 11.. mézes hitű férfi 0 ,  nő 4. egy sem haladja m g a 80 évet. Reméljük, —  hogy a fürdő felvirágozása mel­lett — tiz év elteltével a község lakossága megfogja ha­ladni a 000-at.
A jolsvai tűzoltó bál — miut levelezőnk Írja — e hó 24-én szépen sikerült: a szép számú fiatalság fesz­téből jókedvvel táuczolt s a pénztárosnak sincs oka a panaszra. Az érdem a sikerért a főparancsnokot ihleti. 

Jeb*u voltak : Bazilidesz (hisztávné zászlóanva, mint laJv patroness leányával Annával, Balthazar Antalué s leánya Ilonka, Czihur Eiuilné, Flentisz Endréiié, Hoíímann Mik- síné, Juiin Samuné s Eugénia k. a., Kuua Aurélné, Mes- k<’» Miksáiié. P!ii!ad«*lphi .Manón«*, Bella és Emma k. a., Ritkovszki Arpádné. Holéczi Ma k. a., Rmlnay Károlyné és (Üzella k. a.. Szikora Andrásué és Erzsiké k. a., dr. Tavassy Lajosné \ ietórisz Sámlorué, Vitális Andrásué és Margit k. a. E farsangiján csak <*z egy hál volt ter- vezv«*, d«* ;i jókedvű ifjúság még február 1-re tervez egy bált, sőt egy húsliagvó keddi álarezos hál is kilátásban van.
í\ .kienoczi magyar olvasókör“ f. évi január hó 17-én saját könyvtára javára a „Nagy vendéglő“ termében tán -/mulatságot rendezett, mely, tekintve a vidékről nmg- j«4«*iit szép számú közönséget s a viradtig tartó jó ked­vet. ig«*n sikerültnek mondható. (>ssz«*s bevétel volt 08 Irt., vegyes kiadás 32 fit 28 kr., maradt tiszta jöve«le- l«*m 35 Irt 72 kr. Felni fizettek : Bobok Tivadar 3 írt, Duda Emma 1 lit, Engler Sámuel 50 kr., Knöpfler 

Károly 1 írt., Mii ka Károly l  fi t 50 kr., Solcz Miksa

1 frt, össz«isen 8 fit. — Nem mulaszthatjuk «*1 ez alklommal, mindazon vidéki tisztelt vend«ig«4nknek. — kik iiemi'sak anyagilag, «1«* különösen az általunk zá.sz- lónkra kitűzött nemes ez«'It tekintve, erkölcsileg is tá­mogatni sziv«4sek voltak —  a h*gbonsőbb hazafias k«'»sz«»- m*t linket kitéjezni. Rmnéljük. hogy ezen sok miiiézs égek he ütköző feladatunkban jövőre is tám »gatni s/.iv«»s**k leszimk.
Sírva vígad a magyar. Felkérettünk a köv«*tk«*ző sorok közbisére: „Folvó Itó 11-én a liarmaczi olvasó ésadalegyb*t. könyvtárának gyarapítására j<itékonycz(4u tán *z- mulatságot r«*n«lezett, mely alkalommal többen, a <*zél nem«‘s voltától áthatva, a rendes belépti díjon felül fizettek, névszerint: Dráskóczy László 5 frt.. özv. Holló Pálné 2 frt . Holló Amália 50 kr., Zsémher József 70 kr.. Kisger- gely János 50 kr.. ( ’sizi Pál 40 kr.. Bátky Lajos 20 kr., Simon Istvánná 50 kr.. Tomorv Emiren«* 50. Szegniv László 1 frt 50 kr.. Lang Károly 1 frt.. Spurius Jó ­zsef 20 kr., Váradv Pálné 30 kr., Letigvel Liszló 2 frt Boros István molnár 2 frt. Mi lón a nemes szivü ada­kozóknak köszönet linket fejezzük ki. egyszersmiut nem hallgathatjuk «*1 azon részvétb*n>'*g«*t. m«4ly<4 községünk jobb mé«lu lakosai jóirányu tör«*kvés«*iiik iránt v seltett«*k, kik, daczira annak, hogy isnu*rték a czél hasznos és szűk s«'*g«4s voltát, mégis közülök összesen csak két «*gvén vett“   ̂ O •*részt bálunkon, s <* részvétlens«'*g az oka annak. Iiogv. bibink 30 frt 77 kr. «leli-zittel végződött. —  Harma^z,18 J i .  január 23. —  Az egvl«*t megbízásából: Vára Iv P .“ Jatekonyczelu mukedvelii szini^Fadis Putnokon 1891. január 30-án a r Vám“ vemhíglő nagyt«*nnéb«*n. a putnoki müke«lv«*lő társulat által adatik: „Nők az alkot­mányban“ Vígjáték 2> felvonásban Irta: Tóth Kálmán. S/emelvek : Bánfalvi Bálint, földbirtokos Pah*csk<> Lajos, Krisztina, neje Kálniczky Vilma k. a. Ilka, leánya Höusch (iizella k. a. lbuvsei Vilmos Amszbanzer Kálmán,Cseb'V. birtokos Beliczky János, Fselevné Facsinav Irma •r 7 * » •'k. a.. Pitvarosné Palánczky Lenk«* k. a.. Borbócs, kor»*s-maros Sziies Ferencz, János. Ims/.ár Fábrv (iábor. Sz 4«*vPásztor Mihály, Báró Szlankaniényi Beliczky János —Helvárak: I. sor 2 frt, 11. és III. 1 frt 50 kr, I lő:ielv • • —1 frt. Állóhely 50 kr. — Kezdete 7 órakor. —  Eb »a lás után Tánezmulatság tartatik.Bál. A tornallvai önkéntes tüzolt«»-egyIet április 1-én saját pénztára javára a „Fehérló“ szálloda nagy termében tombolával egybekötött zártkörű tánezmulatságot rendez.,.The Gresham“ é 1 etbiztositó-társas;íg Londoniján. E  társulat évi jel«*ntése, mely az 1890. június hó 30-án bidéjezett 42-ik üzletévról szól, «'*s a részvényesek 1890. «leczemb«*r hó 10-án tartott rendes közgyűlése elé terjes/-o * «  •»te'.ett. remlelkezésünkrc állván. követk«4ző főpontjait közöl- jiik. Az elmúlt év eredménye rendkívül ketlvezónek m<Jiid- liató. A társulathoz az utolsó év alatt 0073 biztosítási ajánlat nyujtatott Ije 55.985,275. —  frk. értékben, melyek közül elfogadtatott 5704. drb. 47.194,725 frk biztosítási össz«*ggel és erről a megfelelő szánni kötvény ki is állít­tatott. A díjbevétel, a visszbiztositási «lijak levonása után 15.500.',>11 frk. 77 ets.-ra rug, a miben az 1.770.0.12 frk. 00 cts.-ot tevő első évi dijak benlöglaltatnak. A ka- matszámla mérlege 4 583.437 fi k. 40 cts -ot t« sz. mi­által a társaság évi jövedelme — a díjbevétel hozzászá- mitásával —  20084,349 frk. 17 ets.-ra emelk(*«l<itt. A társaság az elmúlt év folyamában 8.701».007 frk. 81 e:s.- ot utalványozott olv követelés« k tolvtán, m«*lvek életbizt«»- sitási kötvényekből eredtek. Ja*járt biztosítási és vegyes biztosítások stb íéjében, fizetett a társaság 1.927,233frk. 75 cts.-ot, kötvények vissza váltására 1.420.338 frk.

%/75 cts.-nyi összeget fordított. A  biztosítási és évjára«lék- alapok 5.789,558 frk 13 cts-al gyarapodtak. Az összes cselekvő vagyon az üzletév végével 111.010,013 trk 54 cts.-ra rúgott. Tőkebefektetések: 2.400.317 frk. 40 cts. a brittkormány érlékviben.539.819 frk. 79 cts. az indiai és gyarmati kmrmánvok értékeiben, 14.995,488 frk 23. cts. idegen államok értékpapírjaiban. 1.734.190 frk. 10 «-ts. vasúti részvénv«*k, elsőbbségek és garantáltak. 52.410,338 i; k 3)3 cts. vasúti és egvéb kölcsöiikötvénvekb«*n 10.019,240
o  * •frk. 73 cts. a társaság ingatlanaiban, melyekben a tár- saság bécsi és bii«ia[>«*sti házai beufoglaltatnak, 8.097,003 frk 80 «-ts. jelzálogban és különböző értékekba-14.753.255 frk 10 cts. Az é* i jelentés részletesebb a«lu.i tai a bn«la;j«*sti fiókgazdaságnál kaphatók, a hol egyúttal ajánlatok életbiztosításokra ln*nyujtandók.C S A R N O K .

Kínra partján.(Vtleirás: Gergely Károlytól.)
(Vége.)A város újabb közintézményei közt nagy méltány- latra és dicséretre érdemes a folyó évben szervezett köz­ségi nöneveló intézet vagv 8 osztályú ‘»özségi leányiskola,C  O * .  »  CT »4 elemi és 4 polgári osztálylyal, ennek kezd«;méiiyezése a nőegv«*sület kebeléből indult ki. Rimaszombat hölgyeiC  ~ “  Vadtak be kérvényt a városi tanácshoz, s a kérvénynek a tanács buzgó pártolása folytán a képviselő testillet köz­gyűlésén kedvező eredménye l«*tt. Igaz, hogy tetemes anyagi áldozatba kerül, de — mint a helyi lap igen he­lyesen állítja — az erkölcsi haszon, mely ez által az városra háramlik, értékben meghaladja az annagi ál«lo- zatokat; mert egy eszme váltott testté, mi sokkal kedve­zőbb viszonyok közt fejlődő városok történetében is csak nagy ritkán szokott előfordulni.Ismétlem hogy a város összes lakossága alig öt­ezer, tehát csak félannvi mint Nagybányáé. Terhei sem lehetnek kissebbek; sót elgondolva, hogy mimlen kelő­iében levő kér. egyházat a város tart fenn : föltehetjük, hogy alkalmasint nagyobb kiadásai lehetnek. Mégis meg­érti a kor intő szavát. „A közelebb lefolyt harminc/ év alatt — mond a helyi lap — a kuitur intézményeknek eg«'isz sora keletkezett, melynek úgy szólván, koronája a jelen évben meguyilló felsőbb leányiskola.“Nálunk Nagybányán is volt szó már ilyen felsőbb leánvnevelő intézetről. Vájjon nem volna-e ideje tettleg foglalkozni e kérdéssel? Alkalmilag toliam alá jött s el­mondok e felől egvetmást.Rimaszombatban a felsőbb vagy polgári leányisko­lát aa elemi leányiskolával összeköt tété sloe kellett hozni; mert annak előtte, bár a fiuk számára községi azaz közös elemi iskola volt, a már többször említettem Fábrv János tanar müveit nejének vezetése alatt, egy jó remiben és Iliiben álló magán nőnevelő intézet is. — Mindamellett szükségesnek és a kor követelményének tartotta a város a Icán) uevülus ügyét egységessé, rendszeresebbé s az or-
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100 Irt. 7>0 Irt. 400 Irt. 400 frt. 200 Irt.

Iirv az ő költésvetésük meglehetős nagy összeé­rt* — Nevezetesen a hniitő-szeinélyzot lizrtoso ;>-00 Irt; tanliclviiii'é^k bére, liités. tisztítása, nvuirMijilOtOk s vé.vél» vég vés kiadások 1170 forint, Jel sztárt‘lésre három éven át évenként 200 Irt, összesen Cm x O lit.Igi»n, de nekünk itt Nagybányán jól rendezett köz­ségi elemink lévén, csakis a felsőbb vagy polgári osztá­sokra lenne szükségünk. Tehát a mi városunk költ - ség vetése a rimaszomhatihoz hasonlitva ilyen lehetne:1 Három polgári iskolai tanító évi rendes fizetése700 í r t j á v a l ..................................................................... 2100 Irt.2. Ezek lakhere 100 írtjával . . oOO lit.3. Egv polgári .segédtanítóimévi íizetese 4;)0 frt.4. Ennek l a k b é r e ..........................................5. Igazgatói t is z t e le t ű i) ............................0. Négv tanhelviség bére . . . .* v *4. h ütés, t i s z t í t á s ..........................................8. Vegyes kiadás, felszerelés stb.Összesen . 3000 frt.Azonban ill az én szerény nézetem szerint kisebb költséggel is czélt érhetnénk. Mert voltaképen a most fennálló magán nönevelő intézet jeles tanerőit, a nőipar­iskola vezetőjével együtt az intézet számára megnyerni, továbbá a főgymnasimni szaktanárok közül egy-két tan­tárgy előadására felkérni és meghízni, úgy gondolom, nem lenne nehéz. — A tandíjat Kimászom hatban a két alsóbb polgári osztálynál 10, a két felsőbbnél 40 írtra számítják. Nálunk lehetne egy közép számot, pl. 25—30 frtot venni. __  KI>liől. ha csak 7)0— 00 növendéket veszünk is számí­tásba, jó kis összegeeske kitelnék. — De tegyünk fel, hogy hátha az államtól is nyerhetnénk némi segélyt azon a/, alapon, hogy itt kincstári tisztviselők nagy számmal vannak, továbbá, hogy e végvidéken a magyar nemzeti közmivehődést terjeszteni fontos feladat. — Szóval, megle­het. hogy csalódom, hanem azt hiszem, hogy a helyi ismerettel bővebben rendelkezők körültekintő ügyelnie olyan módját találhatná a kivitelnek, mely szerint városunk be­bizonyíthatná, hogv méltányolja a haladó kor kismalmait s ismeri és szeme előtt tartja ama nagy elvet, hogy a jövő nemzedék sorsa a leendő anyák kezében van. Ne­kem legalább ilyenek jutottak eszembe, mikor egy fejlő­dőben levő kis városban a nőnevelés ügyét az elmondottmódón erelvesen felkaroltat\a láttam.Szép lett volna a környékre is kirándulásokat tenni, pl. a tiszolezi hires vasgyárhoz, a dobsinai jégbarlanghoz, Salgó. .Muráiiy s több várak romjaihoz, de egy az, hogy erre tőlem nem telő költség kellett volna, más meg, hogy siettem a debreezeni tanár-egyesületi gyűlésre, meg Mun­k a ira . honnan a nevezetes Munkáes-Stryi vasút vonalon fel akartam rindulni Lavorneig. a mit csakugyan cl isértem.Rimaszombatról csak Várgedére rándultunk ki. hol hathatós gyógyító erejű fürdő van s (íedó vár romjai láthatók, melvről Petőfi. Salgó ezimii költői bőszé Ivében a tobln k közt igy szol:_ Ki viraszt még a késő éjszakán tiodó vár néma falai között?A szerelem s a haza szeretet,Az égnek o két legszebb csillaga.“
Q. J —-Nugvon nevezetes a környékben az újonnan meg- ]i\ilt esízi jód fürdő, melynek a görvély koros es egyeli ilvmféh* betegekre való jótékony hatásáról sokat beszél­lek. Alig két éve. liogy a nagy jelentőségű gyógyforrás ogv társulat kezrbe került, s az uj tulajdonosok gondos­kodása már eddig i> elég magas színvonalra emelte a kezdetben nagyon primitiv állapotban levő fürdőt. Azóta uj forrást is fedeztek fel. Kényelmes épületeket is em el­tek. A vendégek száma folyvást emelkedőben van. Messze vidékekről eljárnak belé a betegek: pl. találkoztam deb- reezeniekkel. kik nem győztek dicsérni gyógyító erejét, melynek párja alig vau a hazában.Pár napi idézésem alatt jól esett látnom Rimaszom­batban, hogy rokonainkat hozzájuk vonzódó kedves isme­rősök környezik. Azokon kívül, kikről már szóltam, jó emlékemben maradt Sárkány Imre egyik ifjú tanár: dr. Veres Samu. a „(iömör-Kishoiif* szerkesztője, Szőllösy István köztiszteletben álló kántor orgonista, kinek jubi­leumát legközelebb a város egész lakosságának meleg érdeklődése közben ünnepelték meg s még mások is, kikkel bár rövid időre találkoztam.Tompa Mihály volt lakóhelyének, Hanvának csak kiemelkedő tornyát láttam; de ez is eszembe juttatta e«*vik szén versét, melyből, a rimaszombati ismerősökre visszagondolva, elmondhatom:„ Édes emlékezet, mint méz a virágból,Lesz azon órákból, melyeket ott tölték.“

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. Kiadó-tulaj» Ionos: Dr. Bernát István.
K g ) bej sím iniitozai bútorozott szoba február elsejétől bérbe kiadó. — Tudakozol Ihatni Rásky l.-uál.
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a% regálóvéiltság kötvényeinek s tíz ezekie szólóutal vá 11 vök na k értékesítését közvetíti.
*•Rimaszombat, 18!)1. jan.

Az Isazgatőság.
’S .K» f

Meghívás.A „nyustyai takarékpénztár részvény-társaság •V . é v i r e n d e s  k ö z g y ű l é s e  1891. évi feb­ruár hé 15 én d. U. 2 Órakor a takarékpénztár helyiségében fog megtartatni, melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel meghivatnakT i  I t O Y ü O K O I A T :1 Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1890. évi üzleteredményröl.
2. Mérleg jóváhagyása, —  felmentvény meg­adása és a tiszta nyeremény felosztása iránti határozat hozatal:í. Egv felügyelő bizottsági tag választása. 4. Indítványok.Kelt Nyustyán, 1891. január hó 25-én.

Az igazgatóság

hó Hí,. nnpinmd- <1.r. 0 ói,íjai ki,;. t,„v-z,-k 1. ráírni
liivalids/.oliájiílKi kitnzrtelt. Mely halandón- a k../J.iil..kos- sé- tagjai, még |,e„ig azok is. a kiknek az .dezo vj-gzes kiüi'm nem k,'■/.!,esittetik. tigyelm ezl-t-se az. elma.adasnak az idézett ivmle],-tIk-m mcgállapiiol' kotetkezmemelieezennel idéztetnek. . . .A  rimaszombati kir. törvényszék, 1891. évi Januarhó 16-án.F ő m ét, Feledykir. törvszéki elnök. kir. törvszek, jegyző.v** * -hirdetmény.

Felhívás.A gcsztetei 26. és 58. számú tjkvben tulajdonosokként bejegyzett Balajthy-, Albert- és Antal-családok tagjait felhívom, hogy engem, mint érdekeik védelmére kirendelt ügygondnokot, birtokuk jogi természetérőlf. ev február hó 17-ik napjá g informálniannyival inkább siessenek, mert különben az akkorra kitűzött tárgyaláson a telekköny­vi állapot, érdekeikre való tekintet nélkül is, rendeztetni fog.Rimaszombat, 1891. január 26-án.Marton Janos ügyvéd.

A sajó-gömöri államilag sege I sdedóvodai tanítónői alias betöltése tárgyá­ban pályázat nyittatik. felhiyatnak ennek folytán á pályázók, hogy tanítói oklevelüket.valamint az eddigi működéseikről szóló bi­zonyítványaikat aiólirott iskolaszéki elnökhözfolyó évi február hó végéig küldjék be.Ezen állás a következő javadalmazással van egybekötve:1. Készpénz fizetés . . . 250 frt.2. Szabad lakás és kert.3. F a p é n z .................................... 20 frt.4. A női kézimunka tanításért külön
díjazás jár.A megválasztott csak egy évi próba­idő letelte után fog véglegesittetni.Sajó-Gömör, 1891. január 9-én.

Záhonyi János,
~ ] körjegyző, iskolatzéki elnök.

Hirdetmény.

- EV. ^

Hirdetmény.110. sz — A 3tuny<& községben gyakorolt ital- mérési jt»górt megállapított kártalanítási összegre v uat- kozólag az 1889. évi 47)896. számú igazságügyminiszteri nudelet 0— 10. * §§-uilinz képt*st az egyezség: megkísérlé­sére s az igén vek tárgyalására határidőül I M I .  február• ’ * *

173.Nz. — A K i i i i t a p l o c K a  kózs« pl)f .1 t íiki i It társulati italmérési jogért megállapított kártalanítási üsszeg- re vonatkozólag az 188‘.L évi 47>X96. számú igazságiigyiui- niszteri rendelet 9— 10. §§-aihoz k**|H*st az egyezség nn*g- kisérlésére s az igények tárgyalására batáridőül I M I .  m  
február hó 2.7. napjának d. r. !) órakor a kir. trvs%é*k 17. számú hivatalszobájába kit űzetett: Mely határidőn* a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az idé­ző véírzés külön nem kézbesít tét ik. íigvelim*ztt*tt‘ssc*l az elmaradásnak az idézett remidéiben megállapított k»>\«*t- kezméuyeire, ezennel idéztetnek.A rimaszombati kir. törvszék, 1X91. évi január In» 16-án.

Fornét, Feledy,kir. törvszéki elnök. kir. törvszéki jegyzi).

I
m

Valamennyi külföldi szerektől előnybe lidyezendők, a magyar közönségnél különben már legjobb hírnévnek és zatos elterjedésnek örvendő, a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daezára, százezer esett»en tl/enib éven at legjobban megkisérlett és töld» éveken át a !»el- és külföldön nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatból összeállított Friedrich Ján o s gyógyszerész-féle
K Á R PÁ TI EGÉSZSÉGI LABDACSOK.Kzek minvlen tekintettem az egészségre előnyös s biztosan ható gyógylabda^soknak vannak elismerve; mert a gya­kori rosszul lét alkímiával gyors és biztos segélyt n vujtanak s mint ilyenek a legjobb házi szernek alkalmazhatók.Knnek folytán, ezen labdacsok minden ártalmas utóhatás nélkül különösen : véirbéldiigulás es gyouiornyouiásnál. *t- vágyhiánvnál. szék- és szélrekedésnél, vértó«!ulásnál. fejfájás és tejszédülésnél, máj- és vesebaj«*knal. valamint az aranyere» beteg- >« *

tegségek. valamint ezektiől kifolyó s az egészségre káros hatású anyagtól a gyomort «-geszen kitisztítják, szabályozzák «•* meg­könnyítik a székrekedést, gyorsan és biztosan hatnak, mint hashajtó szer gyanánt minden más hashajtó és gyomortisztitó »zeit felülmúlnak. Megakadályozzák az abnormális savképződést a gyomorban (gyomorégést), a vérben (koszvény- és rh»*umatikus ba­joknál). a h úgy esőben és hajszáledényekben (homok- és kőképződést), a hajszále<lények«*t normális működéibe hozzák, mi általa vér tisztul s a húgyhólyagban fölolvasztatnak s eltávolíttatnak; minek következtében a hugvhólyaghurut és vesebántalmak megakadályoztatnak.Ezen labdaesoknak a hatásuk gyors és biztos. Hosszabb utazásnál és vidéken való tartózkodásnál Wvevésök igen ké­nyelmes s egyaránt fiatal és öreg emberek által szívesen bevehetek s hosszú évek során át hatásukat megtartják.Szetkiildési főraktár: Friedrich Já n o s  gyógyszerésznél M aluczkán, Pozsonyinegye.Kgy skatulya ára 21 kr.. egv tekercs b skatulyával 1 frt 5 kr., nem tjériu«*ntés küldeménynél 5 kr. t»cdvegdÍjjal töld« Ha a labdaesok árához 20 kr. mcllékeltetik, akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomlia Itárhova bérmentve küldetikK A K T Á N A K :  Rima *'Z«finbatoii: llamaliár Károly és R a g á ly o n : Hottka Imre gyógysze része knó*l.

Hirdetmény.4<S. sz. — Az f t á d ip a i iy i l  községben és Mikó- luizi pusztáliaii gyakorolt italmérési jogért inegállapitott kártalaritási összegre vonatkozólag az IMS',), évi 47)890. számit igazságügymiszteri remlelet 9— 10. ^-aihoz képest az eírvezség megkísérlésére s az igények tárgyaláséira ha- táridül lH Vl. éri február hó 1ii. taipjanak á. r. ií órá­
ja  a kir. törvényszék 13. számú hivatalszohájába kitii- zetett: Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is a kiknek az idéző végzés külön nem kézbositte- tik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az idézett rende­letben inegállapitott következményeire, ezennel idéztetnek.A  rimaszombati kir. törvényszék. 1890. január 13.

Fornét, Fe'edy,kir törvszéki elnök. kir. trvszéki jegyző.

L K R U J A B B  I IIgen tisztelt uram! Az ön kárpáti labdacsainak kitűnő jóság;* annyira elragadta az idevaló közönséget, hogy min- «tenki róla csak jót és dicséretest mond. Kn is. miután nagy einésztetlcnségben és dugulásban szenvedek, nem kések igen tisztelt uraságodnál 2 tekercset megrendelni oly kérelemmel, hogy azt mielőbb elküldeni szíveskedjék. — O-Míravieza. 1KÜO. okt. 28-án. Tisztelője Darui K áro ly .Tekintetes ur Mi ut á n az ön kárpáti egészségi labdacsai egy kitűnő házi szert képeznek, ezért kérem azokból nekem egy tekercset 0 skatulyával postautánvét mellett megküldeni.— Nagy-Kikinda gőzmalom. 1890. február hó 22-énV. mi M a}er M iklós, asztalos.Tekintetes gyógyszerész ur! Igénytelen soraimmal bátor­ságot veszek magamnak tekintetes gyógyszerész urat teljes tisztelettel felkérni, kegyeskednék a kittinő hatásúnak bizonyult kárpáti egészségi labdacsokból egy tekercset, lehetőleg sürgő­sen használati utasítással együtt nevemre czimezve postai után­vétel mellett megküldeni. Fogadja tekintetes gyógyszerész ur natryralieesüléseui mély tiszteletét, maradván Kunhegyes, 1890. április 29. Alázatos szolgája M olnár Imre, birtokos.Tekintetes gyógyszeréi ur! Van szerencsém tisztelettelje­sen fölkérni, miszerint számomra az ön oly kitűnő hatással bíró malaczkai kárpáti egészségi labdacsaiból egy tekercset 6 skatulyával minél hamarabb postautánvét mellett megküldeni szíveskedjék. Mély tisztelettel Rakovicz, Waldhof, 1890. már- czius 3-án. Folttiuy Jo z  ef, körvadász.Tekintetes Friedrich János gyógyszerész urnák Malacz- kán. Köszönettel lönlulok önhöz a kárpáti egészségi labda­csainak kitűnő hatásáért. 1883. évben megkaptam a vérhá­nyást oly annyira, hogy orvosok már rólam lemondtak, és ezeket a kárpáti egészségi látni ácsokat kezdtem használni, és mire három tekercset felhasználtam, a vérhányás teljesen megszűnt, és azóta mindig használom. Kérem tehát szívesked­jék postautánvét mellett 3 tekercset küldeni. Teljes tisztelettel Veprovácz, 1890. márcz. 3-án. Lendák Károly.

U A I K A T O K :  1- 3Tisztelt gyógyszerész u r ! Itten kérem, ha szamomra fenti czimre [>osta fordultával utánvét mellett három tekeres és négv skatulya kárpáti egészségi labdacsokat küblene. Már nehány év óta használom i*s igen kitűnő szolgálatot tesz. Maradtam tisztelettel Zalánkén, (Fehérm.) 1890. április 19.
özv. Let henyél Káról) né.Nagyon tisztelt gyógyszer«*sz u r! Szíveskedjék szám«*mra egy tekercset megküldeni, miután meg vagyok győződve az ön kárpáti egészségi labdacsainak kitűnő hatásáról, a mit ezentúl számtalanokkal tudatni fogok. Ismét újból fölkere­sem. egy tégely kárpáti köszvény-folyadékot is egv régen szen­vedő rokonnak igen dagadt lába és a tagok megerősítésére. Megfájdulom és dagadás ellen postautánvét mellett megkül­deni szíveskednék. Hálás köszönettel Körmén»!. (Vasúi.) 1890. május 6-án. Uaimiiu Rozália, a körmendi várban.T«*kintetes gyógyszerész ur! Legyen szives és küldjön nekem megint két t«*keres az ön kitűnő jó hatású labdacsai­ból, melyek nélkül mi — az egész csaholom lenni nem tu­dunk. Minden baj ellen igen hasznos, bár legyen a/, köhögés, gyomor-rontás, kiiitödések. főfájás, hurutok: minden «dien csak bárkinek is ajánlom. Ezen kárpáti labdacsokat mi már köriiltadül 10 év óta házi szerünknek vagyis orv«»sunknak tartjuk házunkban. Tehát kérem nekem ezen két tekercset mielőbb megküldeni. — Puchón, 1890. márezius hó 14 «in.Tisztelőmbe Obetko Ylliiiosiié.Tekintetes ur! Nagyon kérjük szíveskedjék az on által készített kitűnő kárpáti labdacsokból b tekeres.-t utánvét m I- lctt posta tordultával küldeni. Tiszt. h*tt«d Ralassa-Oyarmat. 1890. márezius 23. Irgalm as növ. rek.tisztelt Friedrich ur! Kérem legyen szives részemre 4 tekercs kárpáti egészségi labdacsot küldeni. ui«*rt nem tud«»m nélkülözni, mert csmlahatásuknál fogva élvezet még egészség»*« egyénnek is vele élni, mert ez már többszöri használat után nálam ^bizonyult — Süttön, 1890. szept. 18 Yagvok ielj«*s tisztelője V arga M ih ály , órás.

Rábely Riklós könyvnyomdájában (Losonczi-utcza 29. szám.)


